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UST AS WE GIVE THANKS for the many graces this 
past year has brought—and we are profoundly 
grateful to our oblates, associates and many 

friends and benefactors here in France and through-
out the world for all the support they continue to 
give—Advent directs us to look forward with super-
natural hope to the renewed coming of Christ into 
our hearts and into the world at Christmas. 
     Advent can catch us unawares, as it were, and can 
see us very busy with things both important and 
quite less so. In the monastery we keep the three Ad-
vent Ember days as days of retreat, making an extra 
effort to pause ordinary work and focus on the reality 
of Christ’s imminent coming. This is important for us 
all if we are to be properly disposed to celebrate 
Christmas as Christmas and not as any other holiday, 
secular or otherwise. 
     For the Christ-child is the unique saviour of all 
mankind. His Incarnation makes possible that which 
was hitherto impossible: unending life with God in 
heaven. Rightly, then, do we celebrate it. But in jus-
tice we must take time to prepare ourselves interior-
ly. If we do our feasting will have a foundation, and 
the joy that it brings will be a foretaste of that joy 
that can never be taken from us. (see Jn. 16:22) 

 

Dom Alcuin, Prior 

OUT comme nous rendons grâce pour les nom-
breuses grâces que cette année écoulée nous a 
apportées–et nous sommes profondément re-

connaissants aux nos oblats, associés, amis et bien-
faiteurs ici en France et dans le monde entier pour 
tout le soutien qu'ils continuent à nous apporter–
l'Avent nous invite à regarder vers l'avenir avec une 
espérance surnaturelle, dans l'attente de la venue du 
Christ dans nos cœurs et dans le monde à Noël. 
     L'Avent peut nous prendre au dépourvu alors que 
nous sommes très occupés par des choses. Au mo-
nastère, nous observons les trois jours de quatre 
temps comme des jours de retraite, en faisant un ef-
fort supplémentaire pour concentrer sur la réalité de 
la venue imminente du Christ. Cela est important 
pour nous tous si nous voulons célébrer Noël comme 
Noël–et pas comme une fête séculaire. 
     Car l'Enfant Jésus est le sauveur unique de toute 
l'humanité. Son incarnation rend possible ce qui était 
jusqu'alors impossible : la vie éternelle. C'est donc à 
juste titre que nous le célébrons. Mais en toute jus-
tice nous devons prendre le temps de nous préparer. 
Si nous le faisons, notre fête aura un fondement, et la 
joie qu'elle apporte sera un avant-goût de cette joie 
qui ne pourra jamais nous être enlevée. (Jean 16, 22). 
 

Dom Alcuin, Prieur 
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CONTINUE  TO  BE  GENEROUS . . .  CONTINUE  TO  BE  LOVING . . . 
 

The Exhortation of Father Prior at the Simple Profession, 6 August 2025. 
 

HEN CONFRONTED with the prospect of liv-
ing the monastic life, it is not at all surpris-
ing that a young man would recoil and cry 

out: “I can’t do this!” For there are so many other 
things one could do with one’s life, and indeed that 
one might rightly wish to do—to the glory of Al-
mighty God. After all, the monastic life is not obliga-
tory or necessary for salvation. 
     Actually, that is not quite true. The monastic life is 
obligatory for the salvation of 
those whom God calls to it. 
For those with a monastic vo-
cation there is no other path. 
To run away from it and to 
refuse God’s call would be to 
court that eternal damnation 
which would include the tor-
ment of the knowledge of 
never having become the per-
son God willed one to become 
from all eternity, and of never 
having achieved all the good 
that only oneself could have 
achieved for Him. 
     A vocation refused is a ter-
rible prospect, and it is a real-
ity found all too often in our 
days. There are far too many 
who go away in sorrow be-
cause their attachment to the 
world and its pleasures and 
their own wills or preferences 
is too great.  
     But, dear Brother, we are 
not here this morning to 
mourn the departure of a rich 
young man who would not 
follow Christ’s call (cf. Mt 
19:16-30) but to celebrate and 
bless and to pray for one who, 
whilst endowed with many 
gifts, is prepared to follow 
Christ and to place all that he has been given at the 
Lord’s disposition.  
     And you seek to do so according to the Rule of Our 
Holy Father, Saint Benedict, in this “school of the 
Lord’s service” (Rule, Prologue), in this small monas-
tic foundation that seeks to be ever more faithful to 
Saint Benedict’s precepts, even as circumstances 
sometimes must temper our zeal.  
     For in the daily living of the monastic life you have 
encountered something more than just a place where 
the traditional liturgy is celebrated—important and 
beautiful as that is in itself. You have encountered 
that framework, that body, as it were, of which the 
Sacred Liturgy celebrated as fully and as beautifully 
as we are able, is the beating heart. You have found 
that prayer and work harmonise when lived accord-
ing to the Rule of Saint Benedict, that a certain de-
tachment from the ephemeral immediacy of the 

world is of great value and that silence and prayer are 
essential. You have tasted the hard-won fruits of per-
severance in fraternal charity and have shared the joy 
of the monastery’s apostolate of hospitality and of 
formation.  
     In short, you have encountered Tradition—
liturgical, pastoral, intellectual and fraternal tradi-
tion—in its living form. You have encountered an im-
plantation of Benedictine Monasticism that seeks to 

embrace all that is good of the 
present whilst retaining all 
that “earlier generations held 
as sacred,” because these 
things remain “sacred and 
great for us too, and…cannot 
be all of a sudden entirely 
forbidden or even considered 
harmful.” (Benedict XVI, Let-
ter 7 July 2007) 
     This, of course, is the es-
sence of living Tradition: that 
it receives the treasures 
handed down to us as a pre-
cious gift and faithfully hands 
them on in turn, with a pru-
dent openness to their devel-
opment or improvement as 
different circumstances and 
times truly require. This is 
our solemn duty as Benedic-
tine monks. We are not here 
to rewrite the Rule, or the 
Missal or the Breviary, etc., 
let alone to discard them and 
adopt or construct others to 
take their place. We are here 
to receive that which Bene-
dictine tradition and the 
Church’s Sacred Liturgy have 
handed on to us with pro-
found reverence and to con-
form ourselves to all that they 

demand of us in so far as our circumstances allow. 
We may well augment that tradition—our custom of 
singing matins is but one example—but we shall nev-
er jettison it! 
     In thus conforming ourselves to the Tradition we 
both give of ourselves in leaving behind the old man, 
and we find ourselves by becoming he whom Al-
mighty God has called us to be. Most poignantly the 
suscipe that you will shortly sing asks the Lord three 
times to receive you according to the word you will 
give Him today so that you may live. It is in offering 
yourself to Him that you will be able to live that life 
which He has planned for you from all eternity. And 
it is in faithful, daily perseverance in that self-giving 
that you will find salvation. 
     Your monastic patron experienced exactly this, 
and his perseverance in adversity witnesses to both 
the reality of Almighty God’s  Providence  and  to  the
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SUSCIPE   ME   DOMINE . . . 
 

fruitfulness our perseverance can generate.   
     In our times more than simply the walls of ancient 
abbeys lie in ruins: large sections of the Church do 
not know her Tradition—some are even opposed to 
it—and the observance of the monasteries that have 
survived the so-called ‘renewal’ of the past sixty years 
is often so diluted as to not even know how to per-
form the Work of God as laid down by St Benedict in 
his Rule. 
     Yet, for His glory and for the salvation of your 
soul, Almighty God has called you here, dear Brother, 
to be a witness to the living, life-giving Tradition of 
the Church and of the monastic order. That this came 
as somewhat of a surprise 
to you is, most probably, a 
sign of the authenticity of 
your vocation. God does 
not ask us to remain who 
we are, or to sit by as pas-
sive observers or commen-
tators. He calls us to get 
up and to get on with the 
work of true renewal—the 
renewal of ourselves, of 
the Church, and of the 
world. 
     Today, dearest son, you 
commit yourself to that 
renewal: to the conversion 
of your life, and through 
that to the renewal of the 
monastic order and of the 
Church. Today, on this 
beautiful feast of the 
Transfiguration of Our 
Lord, when Peter, James 
and John glimpsed the 
Glory of the Lord, we are 
also privileged to glimpse 
something of His glory 
through the sacramental 
of your willingness to 
commit yourself to living 
the monastic life in all its 
traditional beauty. 
     Know that in the weeks, 
months and years that lie ahead you have the love 
and support of your brethren here, of our extended 
monastic family, of your family and many friends—so 
many of whom are sorry that they are unable to be 
here in person today.  
     Know also that the many monastic saints whose 
relics it is our privilege to have here on the altar 
themselves one day made their profession just as you 
are about to make, and that you can count on their 
prayers that, as you shall pray at the end of the susci-
pe, your expectation will not be confounded. With 
God’s grace, with the love and support of others, and 
with the help of the saints’ example and intercession 
you can do this—indeed, you are now doing it, and 

this shall bring forth many graces both in you and 
through you. 
     Continue to be generous, dear Brother, continue 
to be loving—and persevere unto the end! 
 

Exhortation du Père Prieur 
lors de la profession simple, le 6 août 2025. 

 
ORSQ’ON SE TROUVE confronté à la perspective 
de vivre la vie monastique, il n’est guère sur-
prenant qu’un jeune homme recule et s’écrie : 

« Je n’en suis pas capable ! » Car il existe tant 
d’autres choses que l’on pourrait faire de sa vie — et 

que l’on pourrait à juste 
titre souhaiter faire — pour 
la gloire de Dieu tout-
puissant. Après tout, la vie 
monastique n’est ni obliga-
toire ni nécessaire pour le 
salut.  
     En réalité, ce n’est pas 
tout à fait exact. La vie 
monastique est obligatoire 
pour le salut de ceux que 
Dieu y appelle. Pour ceux 
qui ont une vocation mo-
nastique, il n’existe pas 
d’autre chemin. Fuir cet 
appel et refuser l’invitation 
de Dieu, c’est risquer la 
damnation éternelle, qui 
inclurait le tourment de 
savoir qu’on n’est jamais 
devenu la personne que 
Dieu avait voulue de toute 
éternité, et qu’on n’a ja-
mais accompli tout le bien 
que soi seul pouvait ac-
complir pour Lui.  
     Une vocation refusée est 
une perspective terrible, et 
c’est une réalité bien trop 
fréquente à notre époque. 
Bien trop nombreux sont 
ceux qui s’éloignent dans 
la tristesse, tant leur atta-

chement au monde, à ses plaisirs, à leur volonté 
propre ou à leurs préférences est trop grand.  
     Mais, cher Frère, nous ne sommes pas réunis ce 
matin pour pleurer le départ d’un jeune homme riche 
qui ne voulait pas suivre l’appel du Christ (cf. Mt 19, 
16-30), mais pour célébrer, bénir et prier pour celui 
qui, tout en étant doté de nombreux dons, est prêt à 
suivre le Christ et à mettre tout ce qu’il a reçu à la 
disposition du Seigneur. Et vous cherchez à le faire 
selon la Règle de notre Saint Père Benoît, dans cette 
« école du service du Seigneur » (Règle, Prologue), 
dans cette petite fondation monastique qui cherche à 
être toujours plus fidèle aux préceptes de saint Be-
noît, même si les circonstances doivent parfois tem-
pérer notre zèle. 
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CONTINUEZ  A  ETRE  GENEREUX  . . .  CONTINUEZ  A  AIMER . . . 
 

     Car dans la vie quotidienne du monastère, vous 
avez trouvé plus qu’un lieu où la liturgie tradition-
nelle est célébrée—aussi importante et belle soit-elle 
en elle-même. Vous avez trouvé cette structure, ce 
corps dont la Sainte Liturgie, célébrée aussi pleine-
ment et aussi magnifiquement que possible, est le 
cœur battant. Vous avez découvert que prière et tra-
vail s’harmonisent lorsqu’ils sont vécus selon la Règle 
de saint Benoît, qu’un certain détachement vis-à-vis 
de l’immédiateté éphémère du monde est d’une 
grande valeur, et que le silence et la prière sont essen-
tiels. Vous avez goûté les fruits durement acquis de la 
persévérance dans la charité fraternelle, et partagé la 
joie de l’apostolat du monastère : l’hospitalité et la 
formation.  
     En somme, vous avez rencontré la Tradition—
liturgique, pastorale, intellectuelle et fraternelle—
sous sa forme vivante. Vous avez découvert une im-
plantation du monachisme bénédictin qui cherche à 
embrasser tout ce qu’il y a de 
bon dans le présent tout en con-
servant ce que « les générations 
précédentes tenaient pour sacré 
», car ces choses demeurent « 
sacrées et grandes pour nous 
aussi, et… ne peuvent être sou-
dainement interdites ni même 
considérées comme nuisibles. » 
(Benoît XVI, Lettre du 7 juillet 
2007)  
     C’est là, bien sûr, l’essence de 
la Tradition vivante : recevoir 
les trésors transmis comme un 
don précieux, et les transmettre 
fidèlement à notre tour, avec 
une ouverture prudente à leur 
développement ou à leur amé-
lioration selon les circonstances 
et les temps. Tel est notre devoir 
solennel en tant que moines bé-
nédictins. Nous ne sommes pas là pour réécrire la 
Règle, le Missel, le Bréviaire, etc., et encore moins 
pour les abandonner et en créer d’autres pour les 
remplacer. Nous sommes là pour recevoir avec une 
profonde révérence ce que la tradition bénédictine et 
la Sainte Liturgie de l’Église nous ont transmis, et 
pour nous conformer à tout ce qu’elles exigent de 
nous, autant que nos circonstances le permettent. 
Nous pouvons enrichir cette tradition—notre cou-
tume de chanter matines en est un exemple—mais 
jamais nous ne l’abandonnerons.  
     En vous conformant ainsi à la Tradition vous vous 
donnez tout entier en laissant derrière vous l’homme 
ancien, et vous vous trouvez vous-même en devenant 
celui que Dieu vous appelle à être. Le suscipe que 
vous chanterez tout à l’heure l’exprime avec force : 
vous demanderez trois fois au Seigneur de vous rece-
voir selon la parole que vous Lui donnerez au-
jourd’hui, afin que vous viviez. C’est en vous offrant à 
Lui que vous pourrez vivre la vie qu’Il a prévue pour 
vous de toute éternité. Et c’est dans la fidélité persé-

vérante à ce don de soi que vous trouverez le salut. 
Votre saint patron a vécu exactement cela, et sa per-
sévérance dans l’adversité témoigne à la fois de la réa-
lité de la Providence divine et de la fécondité que peut 
produire notre propre persévérance.  
     De nos jours, ce ne sont pas seulement les murs de 
vieilles abbayes qui sont en ruines : de larges pans de 
l’Église ignorent sa Tradition—certains s’y opposent 
même—et l’observance dans les monastères ayant 
survécu au prétendu « renouveau » des soixante der-
nières années est souvent si diluée qu’elle ne sait 
même plus comment accomplir l’Œuvre de Dieu selon 
la Règle de saint Benoît.  
     Et pourtant, pour Sa gloire et pour le salut de votre 
âme, Dieu vous a appelé ici, cher Frère, à être témoin 
de la Tradition vivante et vivifiante de l’Église et de 
l’ordre monastique. Que cet appel vous ait surpris est 
très probablement un signe d’authenticité de votre 
vocation. Dieu ne nous demande pas de rester tels 

que nous sommes, ni de demeu-
rer de simples observateurs ou 
commentateurs passifs. Il nous 
appelle à nous lever et à entre-
prendre l’œuvre d’un vrai re-
nouveau—celui de nous-mêmes, 
de l’Église et du monde.  
     Aujourd’hui, très cher fils, 
vous vous engagez dans ce re-
nouveau : dans la conversion de 
votre vie, et par elle dans le re-
nouveau de l’ordre monastique 
et de l’Église. Aujourd’hui, en 
cette belle fête de la Transfigu-
ration du Seigneur, où Pierre, 
Jacques et Jean ont entrevu la 
Gloire du Christ, nous avons 
nous aussi le privilège 
d’apercevoir un reflet de cette 
gloire à travers le sacrement de 
votre volonté de vivre la vie mo-

nastique dans toute sa beauté traditionnelle.  
     Sachez que dans les semaines, mois et années à 
venir, vous avez l’amour et le soutien de vos frères ici 
présents, de notre famille monastique élargie, de 
votre famille et de nombreux amis—dont beaucoup 
sont peinés de ne pouvoir être présents aujourd’hui. 
Sachez aussi que les nombreux saints moines dont 
nous avons le privilège de posséder les reliques sur 
l’autel ont eux aussi, un jour, prononcé leur profes-
sion comme vous vous apprêtez à le faire, et que vous 
pouvez compter sur leurs prières afin que, comme 
vous le prierez à la fin du suscipe, votre espérance ne 
soit pas confondue. Avec la grâce de Dieu, avec 
l’amour et le soutien des autres, et avec l’aide de 
l’exemple et de l’intercession des saints, vous pouvez 
vivre cette vocation—en vérité, vous êtes déjà en train 
de la vivre—et cela portera de nombreux fruits, en 
vous et par vous. 
     Continuez à être généreux, cher Frère, continuez à 
aimer — et persévérez jusqu’à la fin ! 

 



SOME    NEWS   FROM   THE   MONASTERY   ~   DES NOUVELLES DU MONASTÈRE 
 

UPPIES delight everyone, and the new litter that 
arrived on July 31st was no exception. Given 
the feast, however, it was necessary this time to 

name the male of the litter “Benoît”! 
 

 
 

     The summer saw us welcome a constant stream of 
guests, including the Routiers of the Clan Saint Ber-
nard de Clairvaux, who came to us from Beaune. 
Their arrival was complicated by fires around Mar-
seille which necessitated a lengthy late evening res-
cue from the wilds of the Gare Saint-Charles in two 
cars. We are profoundly grateful for their devotion, 
interest and industry whilst here. 
 

 
 

     August 6th brought the joy and grace of the simple 
profession of Br Gérald in the presence of family and 
friends, and in October we had the privilege of wel-
coming a new postulant. Recent months have also 
included welcoming new associates and oblates. 
Please pray that all these members of our monastic 
family will persevere in their good resolutions. 
     This year the weather permitted our annual Mari-
an procession on the feast of the Assumption, which 
brought together many locals in giving honour to the 
mother of God and praying for France, of which Our 
Lady of the Assumption is the principal patron. 
     The summer involved much work in publishing 
the new edition of the Breviarium Monasticum (and 
posting hundreds of sets all around the world) and in 
getting the first volume of the Nocturnale Monasti-
cum to the printer. It is due out in December. 
     September saw our new refectory tables delivered 
by our faithful carpenters, Menuiserie Pierlot, just 
before the annual historical open days. October and 
November have seen us harvesting olives in abun-
dance and preparing garden beds for autumn plant-
ing. The beds in the greenhouse are also having their 
soil renewed ready for the Spring. 
     Finally, the formal request for planning permis-
sion for stage 1 of our restoration and building works 
was submitted at the end of October. The year 2026 
promises to be demanding, but also one which 
should see real progress. Oremus! 

ES CHIOTS font le bonheur de tous et la nouvelle 
portée arrivée le 31 juillet n'a pas fait excep-
tion. Compte tenu de la fête, il fallait toutefois 

cette fois-ci baptiser le mâle de la portée « Benoît » ! 
     L'été nous a vu accueillir un flux constant d'invi-
tés, les Routiers du Clan Saint Bernard de Clairvaux, 
venus de Beaune, inclus. Leur arrivée a été compli-
quée par les incendies autour de Marseille, qui ont 
nécessité un sauvetage long très tard dans la soirée 
depuis la gare Saint-Charles, à bord de deux voitures. 
Nous sommes profondément reconnaissants pour 
leur dévouement, leur intérêt et leur travail pendant 
leur séjour. 
     Le 6 août a été un moment de joie et de grâce avec 
la profession simple de Frère Gérald, en présence de 
sa famille et de ses amis, et en octobre, nous avons eu 
le privilège d'accueillir un nouveau postulant. Ces 
derniers mois, nous avons également accueilli de 
nouveaux associés et oblats. Priez pour que tous ces 
membres de notre famille monastique persévèrent 
dans leurs bonnes résolutions. 
     Cette année, le temps nous a permis de réaliser 
notre procession mariale annuelle de l'Assomption, 
qui a rassemblé de nombreux fidèles venus honorer 
la mère de Dieu et prier pour la France. 
     L'été a été consacré à la publication de la nouvelle 
édition du Breviarium Monasticum (et à l'envoi de 
centaines d'exemplaires dans le monde entier) et à la 
mise sous presse du premier volume du Nocturnale 
Monasticum. Sa sortie est prévue en décembre. 
 
 

 
 

Le réfectoire monastique.  
 

     En septembre Menuiserie Pierlot nous ont livré 
des nouvelles tables de réfectoire, juste avant les 
Journées du Patrimoine annuelles. En octobre et no-
vembre, nous avons récolté des olives en abondance 
et également préparé le jardin pour les plantations 
d'automne. La terre de la serre est également en 
cours de renouvellement en vue du printemps. 
    Enfin, la demande officielle de permis de cons-
truire pour la première phase de nos travaux de res-
tauration a été soumise à la fin du mois d'octobre. 
L'année 2026 s'annonce donc exigeante, mais elle 
devrait permettre de réaliser de progrès réels. Ore-
mus !

P L 



SOME WAYS TO ASSIST US   ~   POUR NOUS AIDER 
 

 

E ARE CONSTANTLY MOVED by the generosity 
of so many benefactors, new and old, whose 
sacrifices enable us to move forward in both 

our daily life of prayer and in our ambitious efforts to 
restore the ancient buildings of which we are the cus-
todians. We have already spent almost €100k on stat-
utory studies and architects’ fees in preparation for 
the first phase of works, due to commence in 2026. 
     Whilst we work hard to use the resources we have 
and to produce as much of what we need as possible, 
and whilst this past year has seen us invest signifi-
cantly in publishing as a source of income, we rely on 
the generosity of our supporters in moving forward 
with the necessary restoration works. Our small 
community simply cannot generate the income neces-
sary without significant help, and we are profoundly 
grateful for your support, as shall be future monks 
and guests who come to live, work and pray here.  
     Please help ensure the future of this house of pray-
er in any way you can. You shall have a daily remem-
brance in our prayers. Almighty God will not be out-
done in generosity! 

OUS SOMMES CONSTAMMENT EMUS par la géné-
rosité de bienfaiteurs dont vos sacrifices nous 
permettent d'avancer tant dans notre vie quo-

tidienne de prière que dans nos efforts pour restaurer 
les bâtiments anciens dont nous sommes les gardiens. 
Nous avons déjà dépensé près de 100 000 euros en 
honoraires pour préparer la première phase des tra-
vaux, qui doit commencer en 2026. 
     Bien que nous nous efforcions d'utiliser au mieux 
les ressources dont nous disposons, et que nous ayons 
investi dans les éditions comme source de revenus, 
nous comptons sur votre générosité pour poursuivre 
les travaux de restauration. Notre communauté ne 
peut tout simplement pas générer les revenus néces-
saires sans une aide importante, et nous vous sommes 
profondément reconnaissants de votre soutien, tout 
comme le seront les futurs moines et invités qui vien-
dront vivre, travailler et prier ici. 
     SVP aidez-nous à assurer l'avenir de cette maison 
de prière de toutes les manières possibles. Vous serez 
chaque jour dans nos prières. Dieu ne se laisse pas 
surpasser en générosité ! 

 

TO MAKE A DONATION  ~  POUR FAIRE UN DON 
Scan the QR code – Scannez le code QR  

 
Association Monastère Saint-Benoît 

(adresse ci-dessous ~ address below) 
IBAN: FR76 1460 7003 7470 4135 0793 796  

BIC/SWIFT: CCBPFRPPMAR 
 

CONTRIBUABLES FRANÇAIS 
qui souhaitent recevoir un reçu fiscal 

pouvez effectuer un virement bancaire ou envoyer 
un chèque à l'ordre de notre Fonds de Dotation 

« Amis du Monastère Saint-Benoît » 
et nous pourrons nous-mêmes émettre le reçu. 
IBAN : FR76 1460 7003 7470 4139 4927 341 

BIC/SWIFT : CCBPFRPPMAR 

IN THE UNITED KINGDOM: 
Friends of the Monastère Saint-Benoît  

(UK Registered Charity 1182277) 

110 Fairfield Drive, Dorking, Surrey, RH4 1JJ 
Sort code: 40 52 40; Account no. 00032475 

For Gift Aid eligible donations please use the en-
closed form or contact us: amici.msb@gmail.com 

 

IN THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Monastere Saint-Benoit Foundation 

USA, Inc (a 501 c 3 non-profit) 
9540 Garland Road, Suite 381-272,  

Dallas, Tx. 75218, USA 
Tax receipts are issued. Wire transfers possible. 

PayPal: msbfoundationusa@gmail.com 
 

PayPal: contact@monasterebrignoles.org 
 

JustGiving  
www.justgiving.com/friendsofmsb 

 

Please remember us in your will  ~  Veuillez bien penser à nous lorsque vous préparez votre testament. 
 

RETRIBUERE DIGNARE DOMINE, OMNIBUS NOBIS BONA FACIENTIBUS  
PROPTER NOMEN TUUM, VITAM AETERNAM. AMEN.  

Daignez, Seigneur, récompenser tous ceux qui par votre saint Nom nous font du bien, en leur donnant la vie éternelle.  Amen. 
Reward, O Lord, with eternal life all those who do good to us for the sake of your name. Amen. 

 
 

MONASTÈRE SAINT-BENOÎT, 4763 Rte THEODORE LINARI ,  Rte DE VINS, 83170, BRIGNOLES,  FRANCE 

www.monasterebrignoles.org      contact@monasterebrignoles.org      +33 (0)7 69 50 14 47 
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